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I

(Actos adoptados en aplicación de los Tratados CE/Euratom cuya publicación es obligatoria)

REGLAMENTOS

REGLAMENTO (CE) No 430/2008 DE LA COMISIÓN

de 19 de mayo de 2008

por el que se establecen valores globales de importación para la determinación del precio de entrada
de determinadas frutas y hortalizas

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1580/2007 de la Comisión, de
21 de diciembre de 2007, por el que se establecen disposiciones
de aplicación de los Reglamentos (CE) no 2200/96, (CE) no
2201/96 y (CE) no 1182/2007 del Consejo en el sector de
las frutas y hortalizas (1), y, en particular, el apartado 1 de su
artículo 138,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 1580/2007 establece, en aplica-
ción de los resultados de las negociaciones comerciales
multilaterales de la Ronda Uruguay, los criterios para que
la Comisión fije los valores a tanto alzado de impor-
tación de terceros países correspondientes a los produc-
tos y períodos que se precisan en su anexo.

(2) En aplicación de los criterios antes indicados, los valores
globales de importación deben fijarse en los niveles que
figuran en el anexo del presente Reglamento.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Los valores globales de importación a que se refiere el ar-
tículo 138 del Reglamento (CE) no 1580/2007 quedan fijados
según se indica en el cuadro del anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 20 de mayo de
2008.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 2008.

Por la Comisión
Jean-Luc DEMARTY

Director General de Agricultura
y Desarrollo Rural
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 19 de mayo de 2008, por el que se establecen los valores globales de
importación para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y hortalizas

(EUR/100 kg)

Código NC Código país tercero (1) Valor global de importación

0702 00 00 MA 54,0
TN 105,3
TR 90,6
ZZ 83,3

0707 00 05 EG 167,2
JO 196,3
MK 40,9
TR 127,2
ZZ 132,9

0709 90 70 TR 122,5
ZZ 122,5

0805 10 20 EG 42,0
IL 71,2
MA 56,7
TN 52,0
TR 54,8
US 56,4
ZZ 55,5

0805 50 10 AR 144,4
BR 156,0
MK 58,7
TR 155,1
US 135,5
ZA 134,8
ZZ 130,8

0808 10 80 AR 94,1
BR 83,7
CA 75,2
CL 92,2
CN 84,8
MK 64,0
NZ 114,9
US 122,8
UY 77,7
ZA 80,5
ZZ 89,0

(1) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) no 1833/2006 de la Comisión (DO L 354 de 14.12.2006, p. 19). El código
«ZZ» significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO (CE) No 431/2008 DE LA COMISIÓN

de 19 de mayo de 2008

relativo a la apertura y modo de gestión de un contingente arancelario de importación de carne de
vacuno congelada del código NC 0202 y productos del código NC 0206 29 91

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1254/1999 del Consejo, de 17 de
mayo de 1999, por el que se establece la organización común
de mercados en el sector de la carne de vacuno (1), y, en parti-
cular, su artículo 32, apartado 1,

Considerando lo siguiente:

(1) La lista CXL de la Organización Mundial del Comercio
(OMC) exige a la Comunidad la apertura de un contin-
gente arancelario anual de importación de 53 000 tone-
ladas de carne de vacuno congelada del código NC 0202
y de productos del código NC 0206 29 91 (número de
orden 09.4003). Deben establecerse disposiciones de
aplicación para la apertura y la gestión de dicho contin-
gente cada año para el período comprendido entre el 1
de julio y el 30 de junio del año siguiente.

(2) De conformidad con el artículo 29, apartado 1, del Re-
glamento (CE) no 1254/1999, las importaciones en la
Comunidad deben gestionarse mediante certificados de
importación. Sin embargo, resulta adecuado gestionar
este contingente mediante la asignación de derechos de
importación, en un primer momento, y la posterior ex-
pedición de certificados de importación, tal como se es-
tablece en el artículo 6, apartado 3, del Reglamento (CE)
no 1301/2006 de la Comisión, de 31 de agosto de 2006,
por el que se establecen normas comunes de gestión de
los contingentes arancelarios de importación de produc-
tos agrícolas sujetos a un sistema de certificados de im-
portación (2). De esta forma, los agentes económicos que
hayan obtenido derechos de importación podrán decidir,
a lo largo del período contingentario, en qué momento
desean solicitar certificados de importación, a la vista de
sus flujos comerciales reales. Dicho Reglamento limita el
período de validez de los certificados al último día del
período del contingente arancelario de importación.

(3) El Reglamento (CE) no 1291/2000 de la Comisión, de
9 de junio de 2000, por el que se establecen disposicio-
nes comunes de aplicación del régimen de certificados de
importación, de exportación y de fijación anticipada para
los productos agrícolas (3), y el Reglamento (CE) no
382/2008 de la Comisión, de 21 de abril de 2008,
por el que se establecen las disposiciones de aplicación
del régimen de importación y exportación en el sector de
la carne de vacuno (4), deben ser aplicables a los certifi-

cados de importación expedidos en virtud del presente
Reglamento, salvo cuando proceda aplicar excepciones.

(4) El contingente del ejercicio 2007/2008 se gestionó de
conformidad con las disposiciones del Reglamento (CE)
no 529/2007 de la Comisión, de 11 mayo 2007, relativo
a la apertura y modo de gestión de un contingente aran-
celario de importación de carne de vacuno congelada del
código NC 0202 y productos del código NC 0206 29 91
(del 1 de julio de 2007 al 30 de junio de 2008) (5).
Dicho Reglamento introdujo un método de gestión ba-
sado en un criterio de comportamiento importador que
garantiza la asignación del contingente a agentes econó-
micos profesionales, capaces de importar carne de va-
cuno sin incurrir en operaciones especulativas indebidas.

(5) La experiencia derivada de la aplicación de dicho método
muestra que se han producido resultados positivos y, por
consiguiente, conviene mantener el mismo método de
gestión para el ejercicio contingentario que se inicia el
1 de julio de 2008. En consecuencia, procede determinar
para las importaciones admisibles un período de referen-
cia que sea suficientemente largo a fin de que pueda
ponerse de manifiesto un comportamiento representativo
y, a su vez, suficientemente reciente para que pueda
reflejar las últimas evoluciones en el sector del comercio.

(6) El Reglamento (CE) no 1301/2006 establece, en particu-
lar, disposiciones de aplicación relacionadas con las soli-
citudes de derechos de importación, la situación de los
solicitantes y la expedición de los certificados de impor-
tación. Las disposiciones del Reglamento (CE) no
1301/2006 deben aplicarse a los certificados de impor-
tación expedidos en virtud del presente Reglamento, sin
perjuicio de las condiciones adicionales previstas en el
presente Reglamento.

(7) Con objeto de evitar operaciones especulativas, debe fi-
jarse una garantía respecto de los derechos de impor-
tación de cada solicitante del contingente.

(8) Con el fin de obligar a los agentes económicos a solicitar
certificados de importación por todos los derechos de
importación asignados, es conveniente establecer que
esa obligación sea una exigencia principal, de acuerdo
con el Reglamento (CEE) no 2220/85 de la Comisión,
de 22 de julio de 1985, por el que se establecen las
modalidades comunes de aplicación del régimen de ga-
rantías para los productos agrícolas (6).

(9) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus-
tan al dictamen del Comité de gestión de la carne de
vacuno.
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HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

1. Queda abierto, para el período comprendido entre el 1 de
julio y el 30 de junio del año siguiente (en lo sucesivo, deno-
minado «el período del contingente arancelario de impor-
tación»), un contingente arancelario de importación de 53 000
toneladas, expresadas en peso de carne deshuesada, de carne de
vacuno congelada del código NC 0202 y productos del código
NC 0206 29 91.

El número de orden del contingente arancelario será 09.4003.

2. El derecho del arancel aduanero común aplicable al con-
tingente citado en el apartado 1 será del 20 % ad valorem.

Artículo 2

1. El contingente arancelario de importación contemplado en
el artículo 1, apartado 1, se gestionará asignando en un primer
momento derechos de importación y expidiendo posterior-
mente certificados de importación.

2. Salvo disposición en contrario del presente Reglamento,
serán aplicables las disposiciones de los Reglamentos (CE) no
1291/2000, (CE) no 1301/2006 y (CE) no 382/2008.

Artículo 3

A efectos del presente Reglamento:

a) 100 kilogramos de carne sin deshuesar equivaldrán a 77
kilogramos de carne deshuesada;

b) se entenderá por «carne congelada» la carne que, cuando
entre en el territorio aduanero de la Comunidad, se encuen-
tre congelada a una temperatura interior igual o inferior a
– 12 °C.

Artículo 4

1. A efectos de la aplicación del artículo 5 del Reglamento
(CE) no 1301/2006, los solicitantes de derechos de importación
deberán demostrar que ha sido importada por ellos o en su
nombre con arreglo a las disposiciones aduaneras pertinentes
una cantidad de carne de vacuno (en lo sucesivo denominada
«cantidad de referencia») de los códigos NC 0201, 0202,
0206 10 95 o 0206 29 91 durante el período comprendido
entre el 1 de mayo y el 30 de abril anterior al período del
contingente arancelario anual de importación.

2. Toda empresa formada mediante fusión de empresas que
dispongan de importaciones de referencia podrá utilizar dichas
importaciones de referencia como base de su solicitud.

Artículo 5

1. Las solicitudes de derechos de importación se presentarán,
a más tardar, a las 13:00 horas, hora de Bruselas, el 1 de junio
anterior al período del contingente arancelario anual de impor-
tación.

La cantidad total a que se refieran las solicitudes de derechos de
importación presentadas durante el período del contingente
arancelario de importación no podrá ser superior a las cantida-

des de referencia del solicitante. Las autoridades competentes
desestimarán las solicitudes que no cumplan esta norma.

2. Deberá constituirse una garantía de 6 EUR por 100 kg de
equivalente de carne deshuesada al mismo tiempo que se pre-
sente la solicitud de derechos de importación.

3. A más tardar a las 13:00 horas, hora de Bruselas, del
tercer viernes siguiente a la finalización del período de presen-
tación de las solicitudes contemplado en el apartado 1, los
Estados miembros notificarán a la Comisión las cantidades to-
tales solicitadas.

Artículo 6

1. Los derechos de importación se asignarán entre el séptimo
y el decimosexto día hábil siguientes al fin del período para las
notificaciones al que se hace referencia en el artículo 5, aparta-
do 3.

2. En caso de que la aplicación del coeficiente de asignación
contemplado en el artículo 7, apartado 2, del Reglamento (CE)
no 1301/2006 suponga la asignación de una cantidad de dere-
chos de importación inferior a la solicitada, se devolverá inme-
diatamente una parte proporcional de la garantía constituida
con arreglo a lo dispuesto en el artículo 5, apartado 2.

Artículo 7

1. El despacho a libre práctica de las cantidades asignadas en
virtud del contingente contemplado en el artículo 1, apartado 1,
estará supeditado a la presentación de un certificado de impor-
tación.

2. Las solicitudes de certificados de importación abarcarán la
cantidad total asignada. Esta obligación constituirá una exigencia
principal en la acepción del artículo 20, apartado 2, del Regla-
mento (CEE) no 2220/85.

Artículo 8

1. Las solicitudes de certificado solo podrán presentarse en el
Estado miembro donde el solicitante haya solicitado y obtenido
los derechos de importación correspondientes al contingente
previsto en el artículo 1, apartado 1.

Por cada certificado de importación expedido se reducirán en
consecuencia los derechos de importación obtenidos y la garan-
tía depositada con arreglo a lo dispuesto en el artículo 5, apar-
tado 2, será liberada proporcionalmente sin demora.

2. Los certificados de importación se expedirán previa peti-
ción del agente económico que haya obtenido los derechos de
importación y a nombre del mismo.

3. La solicitud de certificado y el certificado incluirán:

a) en la casilla 16, uno de los grupos de códigos NC siguientes:

— 0202 10 00, 0202 20,

— 0202 30, 0206 29 91;

b) en la casilla 20, el número de orden del contingente
(09.4003) y una de las indicaciones enumeradas en el anexo
del presente Reglamento.
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Artículo 9

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 11, apartado 1,
párrafo segundo, del Reglamento (CE) no 1301/2006, los Esta-
dos miembros notificarán a la Comisión:

a) a más tardar el décimo día de cada mes, las cantidades de
productos, incluidas las negativas, por las que se hayan ex-
pedido certificados de importación durante el mes anterior;

b) a más tardar el 31 de octubre siguiente al final de cada
período del contingente arancelario de importación, las can-
tidades, incluidas las negativas, a que se refieren los certifi-
cados de importación no utilizados o utilizados parcialmente
y correspondientes a la diferencia entre las cantidades con-
signadas en el reverso de los certificados de importación y
las cantidades por las que se expidieron los certificados.

2. A más tardar el 31 de octubre siguiente al final de cada
período del contingente arancelario de importación, los Estados
miembros notificarán a la Comisión las cantidades de productos
efectivamente despachadas a libre práctica durante el período
del contingente arancelario de importación precedente.

3. En el caso de las notificaciones contempladas en los apar-
tados 1 y 2 del presente artículo, las cantidades se expresarán en
kilogramos de peso del producto y por categoría de productos
según lo indicado en el anexo V del Reglamento (CE)
no 382/2008.

Artículo 10

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día siguiente al
de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 2008.

Por la Comisión
Mariann FISCHER BOEL

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Indicaciones mencionadas en el artículo 8, apartado 3, letra b)

— En búlgaro: Замразено говеждо или телешко месо (Регламент (ЕО) № 431/2008)

— En español: Carne de vacuno congelada [Reglamento (CE) no 431/2008]

— En checo: Zmrazené maso hovězího skotu (nařízení (ES) č. 431/2008)

— En danés: Frosset oksekød (forordning (EF) nr. 431/2008)

— En alemán: Gefrorenes Rindfleisch (Verordnung (EG) Nr. 431/2008)

— En estonio: Külmutatud veiseliha (määrus (EÜ) nr 431/2008)

— En griego: Κατεψυγμένο βόειο κρέας [κανονισμός (EK) αριθ. 431/2008]

— En inglés: Frozen meat of bovine animals (Regulation (EC) No 431/2008)

— En francés: Viande bovine congelée [Règlement (CE) no 431/2008]

— En italiano: Carni bovine congelate [Regolamento (CE) n. 431/2008]

— En letón: Saldēta liellopu gaļa (Regula (EK) Nr. 431/2008)

— En lituano: Sušaldyta galvijų mėsa (Reglamentas (EB) Nr. 431/2008)

— En húngaro: Szarvasmarhafélék húsa fagyasztva (431/2008/EK rendelet)

— En maltés: Laħam iffriżat ta’ annimali bovini (Regolament (KE) Nru 431/2008)

— En neerlandés: Bevroren rundvlees (Verordening (EG) nr. 431/2008)

— En polaco: Mięso wołowe mrożone (Rozporządzenie (WE) nr 431/2008)

— En portugués: Carne de bovino congelada [Regulamento (CE) n.o 431/2008]

— En rumano: Carne de vită congelată [Regulamentul (CE) nr. 431/2008]

— En eslovaco: Mrazené mäso z hovädzieho dobytka [Nariadenie (ES) č. 431/2008]

— En esloveno: Zamrznjeno goveje meso (Uredba (ES) št. 431/2008)

— En finés: Jäädytettyä naudanlihaa (asetus (EY) N:o 431/2008)

— En sueco: Fryst kött av nötkreatur (förordning (EG) nr 431/2008)
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II

(Actos adoptados en aplicación de los Tratados CE/Euratom cuya publicación no es obligatoria)

DECISIONES

CONSEJO

DECISIÓN DEL CONSEJO

de 29 de abril de 2008

relativa a la aprobación del Programa de Investigación del Fondo de Investigación del Carbón y del
Acero y a las directrices técnicas plurianuales de dicho Programa

(2008/376/CE)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Protocolo, anejo al Tratado constitutivo de la Comuni-
dad Europea, sobre las consecuencias financieras de la expira-
ción del Tratado CECA y el Fondo de Investigación del Carbón
y del Acero,

Vista la Decisión 2003/76/CE del Consejo, de 1 de febrero de
2003, por la que se establecen las disposiciones necesarias para
la aplicación del Protocolo anejo al Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea sobre las consecuencias financieras de la
expiración del Tratado CECA y el Fondo de Investigación del
Carbón y del Acero (1), y, en particular, su artículo 4, apartado 3,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),

Considerando lo siguiente:

(1) Los ingresos de las inversiones efectuadas con el valor
neto de los haberes de la Comunidad Europea del Carbón
y del Acero (CECA) en liquidación y, tras el cierre de la
liquidación, los activos del Fondo de Investigación del
Carbón y del Acero, se transfieren al Fondo de Investi-
gación del Carbón y del Acero, destinado exclusivamente
a financiar proyectos de investigación al margen del pro-

grama marco de la Comunidad para acciones de investi-
gación, desarrollo tecnológico y demostración en los sec-
tores relacionados con la industria del carbón y el acero.

(2) El Fondo de Investigación del Carbón y del Acero ha de
ser gestionado por la Comisión con arreglo a unos prin-
cipios similares a los que informan los antiguos progra-
mas CECA de investigación técnica en los ámbitos del
carbón y del acero, y a unas directrices técnicas pluria-
nuales, que deben ser una extensión de tales programas
CECA, aportando un alto nivel de concentración de las
actividades de investigación y garantizando que estas
complementen a las del programa marco de la Comuni-
dad para acciones de investigación, desarrollo tecnológico
y demostración.

(3) El séptimo programa marco de la Comunidad Europea
para acciones de investigación, desarrollo tecnológico y
demostración (2007 a 2013), establecido en virtud de la
Decisión no 1982/2006/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo (3), aporta un incentivo para revisar la Decisión
2003/78/CE del Consejo, de 1 de febrero de 2003, por la
que se establecen las directrices técnicas plurianuales para
el programa de investigación del Fondo de Investigación
del Carbón y del Acero (4), de tal manera que este Fondo
complemente el séptimo programa marco en los sectores
relacionados con el sector del carbón y del acero.

(4) La investigación y el desarrollo tecnológico constituyen
un valioso instrumento para la consecución de los obje-
tivos comunitarios en cuanto al abastecimiento de carbón
en la Comunidad, así como su conversión y utilización
de manera competitiva y respetuosa con el medio am-
biente. Por otro lado, la dimensión cada vez más inter-
nacional del mercado del carbón y el hecho de que los
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problemas a los que se enfrenta sean de ámbito mundial
hacen que la Comunidad deba asumir un papel dirigente
para afrontar los retos que plantean las tecnologías mo-
dernas, la seguridad en las minas y la protección del
medio ambiente a escala mundial, garantizando la trans-
ferencia de conocimientos necesaria para fomentar el
progreso tecnológico, mejorar las condiciones de trabajo
(salud y seguridad) y aumentar la protección del medio
ambiente.

(5) Atendiendo siempre al objetivo general de aumentar la
competitividad y contribuir al desarrollo sostenible, la
investigación y el desarrollo tecnológico se centrarán,
ante todo, en el desarrollo de tecnologías nuevas o per-
feccionadas que garanticen la producción de acero o de
productos del acero de una forma económica, limpia y
segura, caracterizada por una eficiencia en ascenso cons-
tante, la adecuación al uso, una mayor satisfacción del
consumidor, una vida útil más prolongada, y una mayor
facilidad de recuperación y reciclado.

(6) El orden en que se presentan en la presente Decisión,
estos objetivos de investigación sobre el carbón y el acero
no debe reflejar una prioridad entre ellos.

(7) En el marco de las actividades de gestión del Fondo de
Investigación del Carbón y del Acero, la Comisión debe
estar asistida por grupos asesores y grupos técnicos que
representen a una amplia gama de intereses de la indus-
tria y de las demás partes interesadas.

(8) La reciente ampliación, que incorpora a nuevos Estados
miembros, exige la modificación de las directrices técni-
cas plurianuales establecidas en la Decisión 2003/78/CE,
especialmente en lo que se refiere a la composición de
los grupos asesores y a la definición de carbón.

(9) Con arreglo a la declaración no 4 de la Decisión
2002/234/CECA de los Representantes de los Gobiernos
de los Estados miembros, reunidos en el seno del Con-
sejo, de 27 de febrero de 2002 (1), la Comisión ha exa-
minado de nuevo la definición de acero y ha llegado a la
conclusión de que no es necesario modificarla. En efecto,
las piezas de acero moldeado, las piezas de forja y los
productos pulvimetalúrgicos están ya cubiertos por el
séptimo programa marco.

(10) El planteamiento general para revisar la Decisión
2003/78/CE es mantener intactos los procedimientos
que los grupos asesores consideraron eficaces, junto
con un número limitado pero necesario de modificacio-
nes y simplificaciones administrativas destinadas a asegu-
rar la complementariedad con el séptimo programa
marco.

(11) Entre estas modificaciones se incluye la supresión de
algunas medidas de acompañamiento, ya prevista en el
séptimo programa marco. También es necesario que la
periodicidad de la revisión y los nombramientos de ex-
pertos correspondientes al Fondo de Investigación del
Carbón y del Acero coincidan con los del séptimo pro-
grama marco.

(12) Deben revisarse las normas sobre la composición de los
grupos asesores, especialmente en cuanto a la represen-
tación de los Estados miembros y el equilibrio entre los
sexos, de conformidad con la Decisión 2000/407/CE de
la Comisión, de 19 de junio de 2000, relativa al equili-
brio entre hombres y mujeres en los comités y los grupos
de expertos creados por la Comisión (2).

(13) Por otra parte, debe darse a la Comisión la oportunidad
de lanzar convocatorias especializadas en el marco de los
objetivos de investigación definidos en la presente Deci-
sión.

(14) La contribución financiera total máxima del Fondo de
Investigación del Carbón y del Acero para proyectos
piloto y de demostración debe aumentarse al 50 % de
los costes autorizados.

(15) Debe mantenerse el planteamiento de los costes autori-
zados junto con una mejor definición de las categorías de
costes y un porcentaje revisado para el cálculo de los
gastos generales.

(16) La Comisión ha examinado de nuevo las directrices téc-
nicas establecidas en la Decisión 2003/78/CE y ha con-
cluido que, en vista de los cambios necesarios, procede
sustituir dicha Decisión.

(17) A fin de asegurar la necesaria continuidad con la Deci-
sión 2003/78/CE, la presente Decisión debe aplicarse a
partir del 16 de septiembre de 2007. Los solicitantes que
presenten propuestas entre el 16 de septiembre de 2007
y la fecha en que surta efecto la presente Decisión deben
ser invitados a presentarlas de nuevo de acuerdo con lo
dispuesto en ella, y permitir así que se beneficien de las
condiciones más favorables establecidas en la presente
Decisión, especialmente en lo que se refiere a la contri-
bución financiera a los proyectos piloto y de demostra-
ción.

(18) Procede aprobar las medidas necesarias para la ejecución
de la presente Decisión con arreglo a la Decisión
1999/468/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999,
por la que se establecen los procedimientos para el ejer-
cicio de las competencias de ejecución atribuidas a la
Comisión (3).

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

CAPÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1

Objeto

En virtud de la presente Decisión se aprueba el Programa de
Investigación del Fondo de Investigación del Carbón y del Acero
y se establecen unas directrices técnicas plurianuales para la
aplicación de dicho programa.
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CAPÍTULO II

PROGRAMA DE INVESTIGACIÓN DEL FONDO DE
INVESTIGACIÓN DEL CARBÓN Y DEL ACERO

SECCIÓN 1

Aprobación del Programa de Investigación

Artículo 2

Adopción

Se aprueba el Programa de Investigación del Fondo de Investi-
gación del Carbón y del Acero, (denominado en lo sucesivo «el
Programa de Investigación»).

El Programa de Investigación contribuirá a la competitividad de
los sectores comunitarios relacionados con la industria del car-
bón y del acero. El Programa de Investigación concordará con
los objetivos científicos, tecnológicos y políticos de la Comuni-
dad, y complementará las actividades desarrolladas en los Esta-
dos miembros y en los programas comunitarios de investiga-
ción en curso, especialmente el programa marco para acciones
de investigación, desarrollo tecnológico y demostración (deno-
minado en lo sucesivo «el programa marco de investigación»).

Se fomentará la coordinación, la complementariedad y la siner-
gia entre estos programas, así como el intercambio de informa-
ción entre los proyectos financiados por el Programa de Inves-
tigación y los financiados por el programa marco de investiga-
ción.

El Programa de Investigación apoyará las actividades de investi-
gación orientadas a los objetivos definidos, para el carbón, en la
sección 3 y, para el acero, en la sección 4.

SECCIÓN 2

Definiciones de carbón y acero

Artículo 3

Definiciones

A los efectos de la presente Decisión se aplicarán las siguientes
definiciones:

1) «carbón»: cualesquiera de los productos siguientes:

a) hulla, incluidos los carbones de rango superior y los de
rango medio «A» (o sub-bituminosos) del «Sistema inter-
nacional de codificación del carbón» de la Comisión Eco-
nómica para Europa de las Naciones Unidas;

b) aglomerados de hulla;

c) coque y semicoque de hulla;

d) lignito, incluidos los carbones de rango inferior «C» (u
ortolignitos) y los de rango inferior «B» (o metalignitos)
de la misma clasificación;

e) briquetas de lignito;

f) coque y semicoque de lignito;

g) esquistos bituminosos;

2) «acero»: cualesquiera de los productos siguientes:

a) materias primas para la producción de hierro y acero,
tales como mineral de hierro, hierro esponjoso y chatarra;

b) arrabio (incluido el metal caliente) y ferroaleaciones;

c) productos brutos y semiacabados de hierro, aceros no
aleados y aleados (incluidos los productos de reutilización
o relaminado), tales como acero líquido colado en conti-
nuo o de otra manera, y productos semiacabados tales
como desbastes cuadrados o rectangulares, palanquilla,
barras, desbastes planos y bandas;

d) productos acabados en caliente de hierro, aceros no alea-
dos y aleados (productos revestidos o sin revestir, exclui-
das las piezas de acero moldeado, las piezas de forja y los
productos pulvimetalúrgicos), tales como carriles, tables-
tacas, perfiles estructurales y comerciales, barras, alam-
brón, chapa gruesa, bandas y chapas, y cuadrados y re-
dondos para tubos;

e) productos finales de hierro, aceros no aleados y aleados
(recubierto o sin recubrir), tales como bandas y chapas
laminadas en frío, y chapas magnéticas;

f) productos de la primera transformación del acero que
puedan aumentar la competitividad de los mencionados
productos siderúrgicos, tales como productos tubulares,
productos estirados o calibrados, y productos laminados
o conformados en frío.

SECCIÓN 3

Objetivos de investigación para el carbón

Artículo 4

Mejora de la competitividad del carbón comunitario

1. Los proyectos de investigación tendrán como objetivo re-
ducir los costes totales de producción en las minas, mejorar la
calidad de los productos y rebajar los costes de utilización del
carbón. Los proyectos de investigación abarcarán la totalidad de
la cadena de producción del carbón, a saber:

a) las técnicas modernas de exploración de yacimientos;

b) la planificación integrada de la mina;

c) las tecnologías nuevas y existentes de avance y extracción
eficaces y automatizadas, adecuadas a las características geo-
lógicas específicas de los yacimientos europeos de carbón;

d) las tecnologías de apoyo adecuadas;

e) los sistemas de transporte;

f) los servicios de abastecimiento de energía, y los sistemas de
comunicación e información, transmisión, seguimiento y
control de los procesos;
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g) las técnicas de preparación del carbón de cara a las necesi-
dades de los mercados de consumo;

h) la conversión del carbón, y

i) la combustión del carbón.

2. Los proyectos de investigación también tendrán como
objetivo fomentar el progreso científico y tecnológico con el
fin de aumentar los conocimientos acerca del comportamiento
y el control de los yacimientos frente a la presión del terreno,
las emisiones de gas, los riesgos de explosión, la ventilación y
todos los demás factores que inciden en las actividades mineras.
Los proyectos de investigación que tengan estos objetivos de-
berán presentar perspectivas de resultados aplicables, a corto o
medio plazo, a una parte sustancial de la producción comuni-
taria.

3. Se dará preferencia a los proyectos encaminados a pro-
mover al menos uno de los siguientes aspectos:

a) integración de las distintas técnicas en sistemas y métodos, y
desarrollo de procedimientos integrados de extracción;

b) reducción sustancial de los costes de producción;

c) ventajas desde el punto de vista de la seguridad y el medio
ambiente.

Artículo 5

Salud y seguridad en las minas

Las cuestiones relativas a seguridad en las minas, incluyendo el
control de gases, la ventilación y el acondicionamiento del aire,
con miras a mejorar las condiciones de trabajo bajo tierra, y la
salud y la seguridad en el trabajo, así como las cuestiones
medioambientales, se tendrán en cuenta en los proyectos que
cubran las actividades indicadas en el artículo 4, apartado 1,
letras a) a f).

Artículo 6

Protección eficaz del medio ambiente y mejora de la
utilización del carbón como fuente de energía limpia

1. Los proyectos de investigación tratarán de minimizar el
impacto de la minería del carbón y de su utilización en la
atmósfera, las aguas y la superficie de la Comunidad, gracias a
una estrategia de gestión integrada de lucha contra la contami-
nación. Dado que el sector comunitario del carbón se caracte-
riza por estar en un proceso de reestructuración constante, la
investigación se orientará también a minimizar el impacto me-
dioambiental de las minas subterráneas destinadas al cierre.

2. Se dará preferencia a los proyectos que traten al menos
uno de los siguientes aspectos:

a) reducción de las emisiones derivadas del uso del carbón,
incluida la captura y el almacenamiento de CO2;

b) reducción de las emisiones de gases de invernadero, en par-
ticular el metano, procedentes de los yacimientos de carbón;

c) restitución a la mina de los residuos de minería, las cenizas
volantes y los productos de desulfuración, así como de otros
residuos, si se considera procedente;

d) acondicionamiento de los vertederos de residuos y la utili-
zación industrial de los residuos de la producción y el con-
sumo de carbón;

e) protección de la capa freática y purificación de las aguas de
desagüe de las minas;

f) reducción del impacto medioambiental de las instalaciones
que empleen fundamentalmente hulla y lignito comunitarios;

g) protección de las instalaciones de superficie contra los efec-
tos del hundimiento a corto y largo plazo.

Artículo 7

Gestión de la dependencia externa en el abastecimiento
energético

Los proyectos de investigación estarán relacionados con las
perspectivas de abastecimiento de energía a largo plazo y se
centrarán en la mejora del aprovechamiento económico, ener-
gético y medioambiental de los yacimientos de carbón que no
puedan explotarse de manera rentable mediante las técnicas
mineras tradicionales. Los proyectos podrán consistir en estu-
dios, definición de estrategias, investigación fundamental y apli-
cada y ensayo de técnicas innovadoras que ofrezcan la posibi-
lidad de modernizar el aprovechamiento de los recursos carbo-
níferos de la Comunidad.

Se dará preferencia a los proyectos que integren técnicas com-
plementarias tales como la adsorción de metano o de dióxido
de carbono, la extracción de metano del lecho de carbón y su
gasificación subterránea.

SECCIÓN 4

Objetivos de investigación para el acero

Artículo 8

Técnicas nuevas y perfeccionadas de producción y acabado
del acero

El objetivo de la investigación y el desarrollo tecnológico (IDT)
será mejorar los procedimientos de producción de acero con el
fin de mejorar la calidad del producto y aumentar la producti-
vidad. La reducción de las emisiones, el consumo de energía y el
impacto medioambiental, así como el mejor aprovechamiento
de las materias primas y la conservación de los recursos, forma-
rán parte integrante de las mejoras que se persiguen. Los pro-
yectos de investigación podrán tratar uno o varios de los temas
siguientes:

a) procesos nuevos y perfeccionados de reducción del mineral
de hierro;

b) procesos y operaciones de fabricación de hierro;

c) procesos de horno eléctrico de arco;

d) procesos de fabricación de acero;

e) técnicas metalúrgicas secundarias;
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f) colada continua y técnicas de producción con formas de
producto próximas a la forma final, con y sin laminación
directa;

g) técnicas de laminación, acabado y recubrimiento;

h) técnicas de laminación en caliente y en frío, procedimientos
de decapado y acabado;

i) instrumentación, control y automatización de procesos;

j) mantenimiento y fiabilidad de las líneas de producción.

Artículo 9

La IDT y la utilización del acero

La IDT se realizará con respecto a la utilización del acero a fin
de hacer frente a las futuras exigencias de los usuarios y de crear
nuevas oportunidades de mercado. Los proyectos de investiga-
ción tratarán uno o varios de los temas siguientes:

a) nuevos tipos de acero para utilizaciones con exigencias es-
peciales;

b) propiedades mecánicas del acero a baja y alta temperatura:
dureza y resistencia, fatiga, desgaste, fluencia, corrosión y
resistencia a la fractura;

c) prolongación del ciclo de vida útil, especialmente aumen-
tando la resistencia al calor y la corrosión del acero y de
las estructuras de acero;

d) materiales compuestos de acero y estructuras sándwich;

e) modelos de simulación predictiva de microestructuras y pro-
piedades mecánicas;

f) seguridad estructural y procedimientos de diseño, especial-
mente por lo que se refiere a los incendios y terremotos;

g) tecnologías de conformado, soldado y unión de acero y
otros materiales;

h) normalización de métodos de ensayo y evaluación.

Artículo 10

Conservación de recursos y mejora de las condiciones de
trabajo

Tanto en la producción como en la utilización del acero, la
conservación de los recursos, la protección del ecosistema y
las cuestiones de seguridad formarán parte integrante de las
actividades de IDT. Los proyectos de investigación tratarán
uno o varios de los temas siguientes:

a) técnicas de reciclado de acero usado de distinto origen y
clasificación de la chatarra de acero;

b) tipos de acero y diseño de estructuras ensambladas para
facilitar la recuperación de la chatarra y su reconversión en
aceros utilizables;

c) control y protección del medio ambiente en el lugar de
trabajo y en los alrededores;

d) rehabilitación de emplazamientos siderúrgicos;

e) mejora de las condiciones de trabajo y la calidad de vida en
el lugar de trabajo;

f) métodos ergonómicos;

g) salud y seguridad profesional;

h) reducción de la exposición a emisiones en el puesto de
trabajo.

CAPÍTULO III

DIRECTRICES TÉCNICAS PLURIANUALES

SECCIÓN 1

Participación

Artículo 11

Estados miembros

Podrán participar en el Programa de Investigación y solicitar
ayuda económica las empresas, organismos públicos, organiza-
ciones de investigación o centros de enseñanza superior o se-
cundaria, u otras entidades jurídicas, incluidas las personas físi-
cas, establecidas en el territorio de un Estado miembro, siempre
que tengan la intención de llevar a cabo una actividad de IDT o
contribuir sustancialmente a la misma.

Artículo 12

Países candidatos

Las empresas, organismos públicos, organizaciones de investiga-
ción o centros de enseñanza superior o secundaria, u otras
entidades jurídicas, incluidas las personas físicas, de los países
candidatos tendrán derecho a participar sin recibir ninguna
contribución financiera del Programa de Investigación, a menos
que se disponga otra cosa en los Acuerdos Europeos aplicables
y en sus Protocolos adicionales, así como en las decisiones de
los distintos Consejos de Asociación.

Artículo 13

Terceros países

Las empresas, organismos públicos, organizaciones de investiga-
ción o centros de enseñanza superior o secundaria, u otras
entidades jurídicas, incluidas las personas físicas, de terceros
países tendrán a derecho a participar en proyectos concretos
y sin recibir ninguna contribución financiera del Programa de
Investigación, siempre y cuando tal participación redunde en
interés de la Comunidad.
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SECCIÓN 2

Actividades subvencionables

Artículo 14

Proyectos de investigación

Se considerará proyecto de investigación el que lleve a cabo una
labor de estudio o experimentación destinada a la adquisición
de conocimientos nuevos que faciliten el logro de objetivos
prácticos y concretos, tales como la creación o el desarrollo
de productos, procesos de producción o servicios.

Artículo 15

Proyectos piloto

Un proyecto piloto consiste en la construcción, explotación y
desarrollo de una instalación o parte de instalación, realizada a
una escala adecuada y utilizando unos componentes de unas
dimensiones apropiadas, de tal manera que puedan estudiarse
las posibilidades de poner en práctica resultados teóricos o de
laboratorio, o reforzar la fiabilidad de los datos técnicos y eco-
nómicos necesarios para pasar a la fase de demostración o, en
ciertos casos, a la fase industrial o comercial.

Artículo 16

Proyectos de demostración

Un proyecto de demostración consiste en la construcción y
explotación de una instalación a escala industrial, o de una parte
significativa de la misma, que haga posible reunir toda la infor-
mación técnica y económica necesaria para proceder a la explo-
tación industrial o comercial de la tecnología con un mínimo de
riesgo.

Artículo 17

Medidas de acompañamiento

Las medidas de acompañamiento se refieren a la promoción del
aprovechamiento de los conocimientos obtenidos o a la orga-
nización de talleres o congresos especializados en relación con
los proyectos o prioridades del Programa de Investigación.

Artículo 18

Acciones preparatorias y de apoyo

Serán acciones preparatorias y de apoyo las orientadas a una
gestión saneada y efectiva del Programa de Investigación, como
la selección y evaluación de propuestas según lo establecido en
los artículos 27 y 28, la evaluación y el seguimiento periódicos
a que se refiere el artículo 38, los estudios o la agrupación o
conexión en red de proyectos relacionados financiados en virtud
del Programa de Investigación.

Cuando lo considere conveniente, la Comisión podrá nombrar
expertos independientes y muy cualificados para que la asistan
en relación con acciones preparatorias y de apoyo.

SECCIÓN 3

Gestión del Programa de Investigación

Artículo 19

Gestión

El Programa de Investigación será gestionado por la Comisión,
que estará asistida por el Comité del Carbón y del Acero, los
Grupos Asesores del Carbón y del Acero, y los Grupos Técnicos
del Carbón y del Acero.

Artículo 20

Creación de los Grupos Asesores del Carbón y del Acero

Los Grupos Asesores del Carbón y del Acero (denominados en
lo sucesivo «los Grupos Asesores») serán grupos asesores técni-
cos de carácter independiente.

Artículo 21

Tareas de los Grupos Asesores

En cuestiones relacionadas con temas de IDT del carbón o del
acero, cada Grupo Asesor asesorará a la Comisión sobre:

a) la evolución general del Programa de Investigación, el cua-
derno informativo mencionado en el artículo 25, apartado 3,
y las directrices futuras;

b) la coherencia y la posible duplicación con otros programas
de IDT a nivel comunitario y nacional;

c) la determinación de los principios que rijan el seguimiento
de los proyectos de IDT;

d) el trabajo emprendido en proyectos específicos;

e) los objetivos de investigación del Programa de Investigación
enumerados en las secciones 3 y 4 del capítulo II;

f) los objetivos prioritarios anuales enumerados en el cuaderno
informativo y, en su caso, los objetivos prioritarios de las
convocatorias especializadas indicadas en el artículo 25,
apartado 2;

g) la preparación del manual para la evaluación y selección de
acciones de IDT según lo indicado en los artículos 27 y 28;

h) la evaluación de propuestas de acciones de IDT y la prioridad
que deba concedérseles, teniendo en cuenta los fondos dis-
ponibles;

i) el número, las competencias y la composición de los Grupos
Técnicos mencionados en el artículo 24;

j) la preparación de convocatorias de propuestas especializadas,
según lo dispuesto en el artículo 25, apartado 2;
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k) otras medidas, cuando así se lo pida la Comisión.

Artículo 22

Composición de los Grupos Asesores

1. Cada Grupo Asesor tendrá la composición que se esta-
blece en los cuadros del anexo. Los miembros de los Grupos
Asesores serán nombrados por la Comisión y actuarán a título
personal durante un período de 42 meses. Los nombramientos
podrán ser revocados.

2. La Comisión estudiará las propuestas de nombramiento
recibidas por las siguientes vías:

a) de los Estados miembros;

b) de las entidades indicadas en los cuadros del anexo;

c) en respuesta a una convocatoria de solicitudes de inclusión
en una lista de reserva.

3. La Comisión garantizará, en cada Grupo Asesor, un reper-
torio equilibrado de competencias y la representación geográfica
más amplia posible.

4. Los miembros de los Grupos Asesores deberán ejercer una
actividad en el campo correspondiente y estar al corriente de las
prioridades del sector. Además, la Comisión, cuando nombre a
los miembros, procurará que haya un equilibrio entre los sexos.

Artículo 23

Reuniones de los Grupos Asesores

Las reuniones de los Grupos Asesores estarán organizadas y
presididas por la Comisión, que también se hará cargo de la
secretaría.

En caso de necesidad, la presidencia podrá pedir a los miembros
que voten. Cada uno tendrá derecho a un voto. Si procede, la
presidencia podrá invitar a expertos u observadores a que to-
men parte en las reuniones. Los expertos y observadores visi-
tantes no tendrán derecho a voto.

En caso necesario —como, por ejemplo, para asesorar en torno
a temas de interés para ambos sectores—, los dos Grupos Ase-
sores celebrarán reuniones conjuntas.

Artículo 24

Creación y tareas de los Grupos Técnicos del Carbón y del
Acero

Los Grupos Técnicos del Carbón y del Acero (denominados en
lo sucesivo «los Grupos Técnicos») asesorarán a la Comisión
acerca del seguimiento de los proyectos de investigación y los
proyectos piloto o de demostración y, en su caso, en la defini-
ción de los objetivos prioritarios del Programa de Investigación.

Los miembros de los Grupos Técnicos serán designados por la
Comisión y procederán de los sectores relacionados con la in-
dustria del carbón y del acero, las organizaciones de investiga-
ción o las industrias usuarias, donde deberán tener a su cargo la
estrategia de investigación, la gestión o la producción. Además,
la Comisión, cuando nombre a los miembros, procurará que
haya un equilibrio entre los sexos.

Las reuniones de los Grupos Técnicos se celebrarán, siempre
que sea posible, en lugares elegidos de tal manera que queden
asegurados, de la mejor manera posible, el seguimiento de los
proyectos y la evaluación de los resultados.

SECCIÓN 4

Ejecución del Programa de Investigación

Artículo 25

Convocatoria de propuestas

1. En virtud de la presente Decisión se lanza una convoca-
toria de propuestas abierta y continua. A menos que se especi-
fique otra cosa, la fecha límite para la presentación de propues-
tas a evaluación será el 15 de septiembre de cada año.

2. Cuando la Comisión, con arreglo al artículo 41, letras d) y
e), decida modificar la fecha límite para la presentación de
propuestas indicada en el apartado 1 del presente artículo o
lanzar convocatorias de propuestas especializadas, publicará la
información correspondiente en el Diario Oficial de la Unión
Europea.

Las convocatorias especializadas indicarán las fechas y modali-
dades establecidas para la presentación, especificando si tendrá
lugar en una o dos fases, así como para la evaluación de las
propuestas, las prioridades, el tipo de proyectos subvencionables
indicados en los artículos 14 a 18, en su caso, y la financiación
prevista.

3. La Comisión elaborará un cuaderno informativo en el que
se especificarán las normas de participación, los métodos de
gestión de las propuestas y proyectos, los formularios de soli-
citud, las normas de presentación de propuestas, los modelos de
convenio de subvención, los costes autorizados, la contribución
financiera máxima, las formas de pago y los objetivos priorita-
rios anuales del Programa de Investigación.

Asimismo, hará público este cuaderno informativo a través del
Servicio de Información Comunitario sobre Investigación y De-
sarrollo (CORDIS) o en el correspondiente sitio web.

Las solicitudes deberán remitirse a la Comisión de acuerdo con
las normas establecidas en el citado cuaderno informativo, del
que puede solicitarse a la Comisión copia en papel.
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Artículo 26

Contenido de las propuestas

Las propuestas corresponderán a los objetivos de investigación
establecidos en las secciones 3 y 4 del capítulo II y, en su caso,
a los objetivos prioritarios enumerados en el cuaderno informa-
tivo según lo dispuesto en artículo 25, apartado 3, o a los
objetivos prioritarios definidos para las convocatorias de pro-
puestas especializadas indicadas en el artículo 25, apartado 2.

Cada propuesta debe contener una descripción detallada del
proyecto y una información completa de los objetivos, las aso-
ciaciones, precisando el papel desempeñado por cada socio, la
estructura de gestión, los resultados previstos y las aplicaciones
que se espera obtener, así como una estimación de los benefi-
cios previstos desde el punto de vista industrial, económico,
social y medioambiental.

El coste total, así como el desglose del mismo, será realista y
efectivo, y estará previsto que el proyecto arroje un balance
coste/beneficio positivo.

Artículo 27

Evaluación de propuestas

La Comisión garantizará una evaluación confidencial, justa y
equitativa de las propuestas, y preparará y publicará un manual
para la evaluación y selección de acciones de IDT;

Artículo 28

Selección de propuestas y seguimiento de proyectos

1. La Comisión registrará las propuestas recibidas y compro-
bará que reúnen las condiciones de admisión

2. Para la evaluación de las propuestas, estará asistida por
expertos independientes.

3. La Comisión establecerá una lista de las propuestas selec-
cionadas por orden de mérito. La clasificación se discutirá en el
Grupo Asesor correspondiente.

4. La Comisión decidirá sobre la selección de los proyectos y
la asignación de los fondos. Cuando el importe estimado de la
contribución comunitaria en virtud del Programa de Investiga-
ción sea igual o superior a 0,6 millones EUR, se aplicará el
artículo 41, letra a).

5. La Comisión, asistida por los Grupos Técnicos menciona-
dos en el artículo 24, efectuará el seguimiento de los proyectos
y actividades de investigación.

Artículo 29

Convenios de subvención

Los proyectos seleccionados basados en las propuestas y en las
medidas y acciones que se especifican en los artículos 14 a 18
serán objeto de un convenio de subvención. Los convenios de
subvención se basarán en los modelos aplicables elaborados por
la Comisión y tendrán en cuenta, según proceda, el tipo de
actividades correspondiente.

Los convenios determinarán la contribución financiera asignada
en virtud del Programa de Investigación, que se fijará basándose
en los costes autorizados, y regularán las declaraciones de gas-
tos, el cierre de cuentas y los certificados de los estados finan-
cieros. Además, regularán los derechos de acceso y la difusión y
aprovechamiento de conocimientos.

Artículo 30

Contribución financiera

1. El Programa de Investigación se basará en convenios de
subvención de la IDT de costes compartidos. La contribución
financiera total, incluida cualquier otra subvención adicional de
carácter público, deberá ajustarse a las normas aplicables en
materia de ayudas estatales.

2. Se recurrirá a la contratación pública para el suministro de
los bienes muebles o inmuebles, la ejecución de las obras o la
prestación de los servicios que resulten necesarios para la eje-
cución de las acciones preparatorias y de apoyo.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1 del presente
artículo, la contribución financiera total máxima, expresada en
porcentaje de los costes autorizados definidos en los artículos
31 a 35, será la siguiente:

a) para proyectos de investigación: hasta el 60 %;

b) para proyectos piloto y de demostración: hasta el 50 %;

c) para acciones de acompañamiento, apoyo y preparatorias:
hasta el 100 %.

Artículo 31

Costes autorizados

1. Se podrán subvencionar los costes siguientes:

a) costes de equipo;

b) costes de personal;

c) costes de explotación;

d) costes indirectos.

2. Los costes autorizados serán únicamente los costes efecti-
vos de la ejecución del proyecto con arreglo al convenio de
subvención. Los beneficiarios, los beneficiarios asociados y los
sub-beneficiarios no tendrán derecho a reclamar tarifas comer-
ciales o presupuestadas.

Artículo 32

Costes de equipo

Podrá imputarse como coste directo el equipo comprado o
arrendado que tenga una relación directa con la ejecución del
proyecto. Los costes autorizados para el arrendamiento del
equipo no podrán superar los costes autorizados para su com-
pra.
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Artículo 33

Costes de personal

Podrán imputarse los costes de las horas efectivas dedicadas
exclusivamente al proyecto por el personal científico, postgra-
duado o técnico y los costes del personal laboral manual direc-
tamente empleado por el beneficiario. Todos los demás costes
de personal, como los correspondientes a becas, requerirán una
aprobación previa por escrito de la Comisión. La totalidad de las
horas de trabajo que se imputen deberán estar registradas y
certificadas.

Artículo 34

Costes de explotación

Los costes de explotación directamente relacionados con la eje-
cución del proyecto incluirán únicamente los siguientes:

a) materias primas;

b) bienes fungibles;

c) energía;

d) transporte de materias primas, bienes fungibles, equipo, pro-
ductos, productos primarios o combustibles;

e) mantenimiento, reparación, modificación o transformación
del equipo existente;

f) TI y otros servicios específicos;

g) alquiler de equipo;

h) análisis y pruebas;

i) organización de talleres especializados;

j) certificados de los estados financieros y garantía bancaria;

k) protección de conocimientos, y

l) asistencia de terceros.

Artículo 35

Costes indirectos

Todos los demás gastos, como los gastos generales, que puedan
generarse en relación con el proyecto, y que no puedan impu-
tarse de forma específica a ninguna de las anteriores categorías,
incluidos los gastos de viaje y dietas, quedarán cubiertos apli-

cando un tipo fijo del 35 % de los costes de personal auto-
rizados indicados en el artículo 33.

SECCIÓN 5

Evaluación y seguimiento de las actividades de investigación

Artículo 36

Informes técnicos

Para los proyectos de investigación, piloto y de demostración
indicados en los artículos 14, 15 y 16, el beneficiario o bene-
ficiarios prepararán informes periódicos. En dichos informes se
expondrán los progresos técnicos conseguidos.

Una vez terminado el trabajo, el beneficiario o beneficiarios
remitirán un informe final que incluirá una evaluación de la
explotación de los resultados del proyecto y de su impacto. El
informe será publicado por la Comisión in extenso o de forma
resumida, según la importancia estratégica del proyecto y, en su
caso, previa consulta al Grupo Asesor correspondiente.

La Comisión podrá exigir que el beneficiario o beneficiarios
presenten unos informes finales sobre las medidas de acompa-
ñamiento indicadas en el artículo 17, así como sobre las accio-
nes preparatorias y de apoyo indicadas en el artículo 18, y,
además, puede decidir que se publiquen.

Artículo 37

Revisión anual

La Comisión llevará a cabo una revisión anual de las actividades
del Programa de Investigación y de los progresos del trabajo de
IDT. El informe sobre la revisión anual se remitirá al Comité del
Carbón y del Acero.

La Comisión podrá nombrar a expertos independientes y muy
cualificados para que la asistan en la revisión anual.

Artículo 38

Seguimiento y evaluación del Programa de Investigación

1. La Comisión llevará a cabo un ejercicio de seguimiento del
Programa de Investigación, que comprenderá una evaluación de
los beneficios previstos. Antes de finales de 2013, y a continua-
ción cada siete años, se preparará un informe sobre este ejerci-
cio. Los informes se harán públicos a través del Servicio de
Información Comunitario sobre Investigación y Desarrollo
(CORDIS) o en el correspondiente sitio web.

2. La Comisión evaluará el Programa de Investigación a la
terminación de los proyectos financiados durante cada período
de siete años. Deberá evaluarse también la incidencia de las
actividades de IDT en beneficio de la sociedad y de los sectores
implicados. El informe de evaluación deberá publicarse.

3. Al efectuar el seguimiento y la evaluación que se indica en
los apartados 1 y 2, la Comisión estará asistida por grupos de
expertos muy cualificados designados por ella.
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Artículo 39

Nombramiento de expertos independientes y muy
cualificados

Para el nombramiento de los expertos independientes y muy
cualificados a los que se refieren el artículo 18, el artículo 28,
apartado 2, y el artículo 38, se aplicará, por analogía, lo dis-
puesto en los artículos 14 y 17 del Reglamento (CE) no
1906/2006 (1).

CAPÍTULO IV

DISPOSICIONES FINALES

Artículo 40

Revisión de las directrices técnicas plurianuales

Las directrices técnicas plurianuales establecidas en el capítulo III
se revisarán cada siete años, terminando el primer período el
31 de diciembre de 2014. A tal fin, y a más tardar durante los
primeros seis meses del último año de cada período de siete
años, la Comisión volverá a evaluar el funcionamiento y la
eficacia de las directrices técnicas y propondrá, en su caso,
cuantas modificaciones considere oportunas.

Si lo estima conveniente, la Comisión podrá examinar de nuevo
las directrices y presentará al Consejo cuantas propuestas de
modificaciones considere oportunas antes de la expiración del
período de siete años.

Artículo 41

Medidas de ejecución

La Comisión adoptará las siguientes medidas de ejecución, de
conformidad con el procedimiento mencionado en el ar-
tículo 42, apartado 2:

a) aprobación de las acciones de financiación, cuando el im-
porte estimado de la contribución comunitaria con arreglo al
Programa de Investigación sea igual o superior a 0,6 millo-
nes EUR;

b) preparación de un mandato para el seguimiento y evaluación
del Programa de Investigación a que se refiere el artículo 38;

c) modificaciones de las secciones 3 y 4 del capítulo II;

d) modificaciones de la fecha límite a que se refiere el ar-
tículo 25;

e) preparación de convocatorias de propuestas especializadas.

Artículo 42

Comité

1. La Comisión estará asistida por el Comité del Carbón y del
Acero.

2. En los casos en que se haga referencia al presente apar-
tado, serán de aplicación los artículos 4 y 7 de la Decisión
1999/468/CE.

El plazo establecido en el artículo 4, apartado 3, de dicha
Decisión queda fijado en dos meses.

Artículo 43

Derogación y medidas transitorias

Queda derogada la Decisión 2003/78/CE. Sin embargo, esta
Decisión continuará aplicándose hasta el 31 de diciembre de
2008 a la financiación de las acciones resultante de propuestas
presentadas, a más tardar, el 15 de septiembre de 2007.

Artículo 44

Aplicabilidad

La presente Decisión surtirá efecto al día siguiente de su publi-
cación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

Será aplicable desde el 16 de septiembre de 2007.

Artículo 45

Destinatarios

Los destinatarios de la presente Decisión son los Estados miem-
bros.

Hecho en Luxemburgo, el 29 de abril de 2008.

Por el Consejo
El Presidente
D. RUPEL
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ANEXO

Composición del Grupo Asesor del Carbón a que se refiere el artículo 22:

Miembros Máximo total

a) de productores de carbón/federaciones nacionales o centros de investigación del sector 8

b) de organizaciones representativas de los productores de carbón a nivel europeo 2

c) de usuarios del carbón o centros de investigación del sector 8

d) de organizaciones representativas de los usuarios del carbón a nivel europeo 2

e) de organizaciones representativas de los trabajadores 2

f) de organizaciones representativas de los suministradores de equipo 2

24

Los miembros deberán disponer de un amplio conocimiento y experiencia personal en uno o más de los siguientes
campos: la minería del carbón, el aprovechamiento del carbón, y las cuestiones medioambientales y sociales, incluidos los
aspectos de seguridad.

Composición del Grupo Asesor del Acero a que se refiere el artículo 22:

Miembros Máximo total

a) de organizaciones del acero/federaciones nacionales o centros de investigación del sector 21

b) de organizaciones representativas de los productores a nivel europeo 2

c) de organizaciones representativas de los trabajadores 2

d) de organizaciones representativas de las industrias de transformación o usuarios del acero 5

30

Los miembros deberán disponer de un amplio conocimiento y experiencia personal en uno o más de los siguientes
campos: materias primas; fabricación de hierro; fabricación de acero; colada continua; laminación en caliente y en frío;
acabado del acero y tratamiento de superficies; desarrollo de nuevos tipos de acero o nuevos productos; aplicaciones y
propiedades del acero; y cuestiones medioambientales y sociales, incluidos los aspectos de seguridad.
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COMISIÓN

DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 8 de mayo de 2008

relativa a determinadas medidas de protección contra la peste porcina clásica en Eslovaquia

[notificada con el número C(2008) 1765]

(Texto pertinente a efectos del EEE)

(2008/377/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 90/425/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, relativa a los controles veterinarios y zootécnicos aplica-
bles en los intercambios intracomunitarios de determinados
animales vivos y productos con vistas a la realización del mer-
cado interior (1), y, en particular, su artículo 10, apartado 4,

Considerando lo siguiente:

(1) Se han producido brotes de peste porcina clásica en
Eslovaquia.

(2) Debido al comercio de cerdos vivos y de determinados
productos porcinos, tales brotes constituyen un peligro
para las cabañas de otros Estados miembros.

(3) Eslovaquia ha adoptado medidas en el marco de la Di-
rectiva 2001/89/CE del Consejo, de 23 de octubre de
2001, relativa a medidas comunitarias de lucha contra
la peste porcina clásica (2).

(4) El 14 de abril de 2008 se adoptó la Decisión
2008/303/CE de la Comisión, relativa a medidas provi-
sionales de protección contra la peste porcina clásica en
Eslovaquia (3), para reforzar las medidas tomadas por Es-
lovaquia para dar cumplimiento a la Directiva
2001/89/CE.

(5) La Decisión 2006/805/CE de la Comisión, de 24 de no-
viembre de 2006, sobre medidas de protección contra la
peste porcina clásica en ciertos Estados miembros (4), se
adoptó a raíz de los brotes de esa enfermedad en jabalíes
que se produjeron en varios Estados miembros. Dichas
medidas deben seguir aplicándose en Eslovaquia.

(6) La Directiva 64/432/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1964, relativa a problemas de policía sanitaria en materia
de intercambios intracomunitarios de animales de las
especies bovina y porcina (5), establece las condiciones
zoosanitarias y los requisitos de certificación para el co-
mercio de cerdos vivos.

(7) La Directiva 90/429/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, por la que se fijan las normas de policía sanitaria
aplicables a los intercambios intracomunitarios y a las
importaciones de esperma de animales de la especie por-
cina (6), establece las condiciones zoosanitarias y los re-
quisitos de certificación para el comercio de esperma
porcino.

(8) La Decisión 95/483/CE de la Comisión, de 9 de noviem-
bre de 1995, por la que se establece el modelo de certi-
ficado para los intercambios intracomunitarios de óvulos
y embriones de la especie porcina (7), establece las con-
diciones zoosanitarias y los requisitos de certificación
para el comercio de óvulos y embriones porcinos.

(9) La Decisión 2002/106/CE de la Comisión, de 1 de fe-
brero de 2002, por la que se aprueba un manual de
diagnóstico en el que se establecen procedimientos de
diagnóstico, métodos de muestreo y criterios de evalua-
ción de las pruebas de laboratorio con fines de confir-
mación de la peste porcina clásica (8), prevé protocolos
de vigilancia adaptados al riesgo.
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(10) De la información proporcionada por Eslovaquia se des-
prende que la peste porcina clásica podría haberse pro-
pagado ya a cabañas de varias zonas del país antes de
que se descubriesen los brotes. Dado el carácter de la
enfermedad, la realización de las investigaciones necesa-
rias para rastrear, confirmar o descartar nuevas infeccio-
nes requiere bastante tiempo. Por lo tanto, procede revi-
sar las medidas de protección contra la peste porcina
clásica en Eslovaquia. Entre dichas medidas de protec-
ción, procede también, en particular, especificar en qué
casos y condiciones puede autorizarse el transporte de
cerdos a otros Estados miembros y dentro del territorio
de Eslovaquia, al objeto de impedir la propagación de la
enfermedad.

(11) Por consiguiente, procede derogar la Decisión
2008/303/CE.

(12) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité Permanente de la Cadena Ali-
mentaria y de Sanidad Animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Las disposiciones de la presente Decisión se aplicarán sin per-
juicio de las establecidas en:

a) la Directiva 2001/89/CE, y, en particular, sus artículos 9, 10
y 11;

b) la Decisión 2006/805/CE.

Artículo 2

Eslovaquia velará por que no se envíe ningún cerdo a otros
Estados miembros y a terceros países, a menos que los cerdos:

a) procedan de una explotación situada fuera de las zonas in-
dicadas en el anexo;

b) hayan permanecido en la explotación de origen durante al
menos los cuarenta y cinco días anteriores a la carga, o
desde su nacimiento si su edad fuera inferior a cuarenta y
cinco días; y

c) procedan de una explotación en la que no hayan entrado
cerdos vivos en el periodo de cuarenta y cinco días inme-
diatamente anterior al envío de la remesa.

Artículo 3

1. Eslovaquia garantizará que no se expida esperma de por-
cino a otros Estados miembros y a terceros países a menos que
proceda de machos de un centro de recogida que se ajuste al
artículo 3, letra a), de la Directiva 90/429/CEE del Consejo y
esté situado fuera de las zonas indicadas en el anexo.

2. Eslovaquia garantizará que no se expidan óvulos ni em-
briones de la especie porcina a otros Estados miembros y a
terceros países a menos que procedan de cerdos de una explo-
tación situada fuera de las zonas indicadas en el anexo.

Artículo 4

1. Eslovaquia velará por que:

a) no se transporte ningún cerdo desde y hacia explotaciones
situadas en las zonas indicadas en el anexo;

b) el transporte de cerdos para su sacrificio procedentes de
explotaciones situadas fuera de las zonas indicadas en el
anexo a mataderos situados en esas zonas, así como el trán-
sito de cerdos por esas zonas, se permita únicamente:

i) por carreteras o líneas ferroviarias principales; y

ii) de conformidad con las instrucciones detalladas previstas
por la autoridad competente para evitar que, durante el
transporte, los cerdos en cuestión entren en contacto
directo o indirecto con otros cerdos.

2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, letra a), la
autoridad competente podrá autorizar el transporte de cerdos
desde una explotación situada en las zonas indicadas en el
anexo:

a) directamente a un matadero ubicado en las zonas indicadas
en el anexo, para su sacrificio inmediato;

b) a una explotación situada dentro de esas zonas, a condición
de que los cerdos hayan permanecido al menos cuarenta y
cinco días, o desde su nacimiento si aún no tienen cuarenta
y cinco días, en una sola explotación de origen:

i) que no haya recibido cerdos vivos durante el periodo de
cuarenta y cinco días inmediatamente anterior a la fecha
de envío de los cerdos; y

ii) en la que se hayan efectuado los exámenes clínicos de
conformidad con el capítulo IV, letra D, punto 2, del
anexo de la Decisión 2002/106/CE, con resultados nega-
tivos.
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3. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, letra a), la
autoridad competente podrá autorizar el transporte de cerdos
desde una explotación situada en las zonas indicadas en el
anexo:

a) directamente a un matadero designado al efecto por la auto-
ridad competente y situado en Eslovaquia fuera de las zonas
indicadas en el anexo, siempre que los cerdos hayan perma-
necido al menos cuarenta y cinco días, o desde su naci-
miento si aún no tienen cuarenta y cinco días, en una sola
explotación de origen:

i) que no haya recibido cerdos vivos durante el periodo de
cuarenta y cinco días inmediatamente anterior a la fecha
de envío de los cerdos; y

ii) en la que se hayan efectuado los exámenes clínicos de
conformidad con el capítulo IV, letra D, punto 2, del
anexo de la Decisión 2002/106/CE, con resultados nega-
tivos.

b) a una explotación situada en Eslovaquia fuera de las zonas
indicadas en el anexo, a condición de que los cerdos hayan
permanecido al menos cuarenta y cinco días, o desde su
nacimiento si aún no tienen cuarenta y cinco días, en una
sola explotación de origen:

i) que no haya recibido cerdos vivos durante el periodo de
cuarenta y cinco días inmediatamente anterior a la fecha
de envío de los cerdos;

ii) en la que se hayan efectuado los exámenes clínicos de
conformidad con el capítulo IV, letra D, punto 2, del
anexo de la Decisión 2002/106/CE, con resultados nega-
tivos; y

iii) en la que se hayan analizado las muestras tomadas de
conformidad con el capítulo IV, letra D, apartado 4, del
anexo de la Decisión 2002/106/CE, y su resultado haya
sido negativo.

Artículo 5

Eslovaquia velará por que:

a) el certificado sanitario que, de conformidad con la Directiva
64/432/CEE del Consejo, acompañe a los cerdos que se
expidan desde Eslovaquia, se complete con el texto siguiente:

«Animales conformes a la Decisión C(2008) 1765 de la
Comisión, de 8 de mayo de 2008, relativa a determinadas
medidas de protección contra la fiebre porcina clásica en
Eslovaquia»;

b) el certificado sanitario que, de conformidad con la Directiva
90/429/CEE del Consejo, acompañe al esperma porcino que

se expida desde Eslovaquia, se complete con el texto si-
guiente:

«Esperma conforme a la Decisión C(2008) 1765 de la Co-
misión, de 8 de mayo de 2008, relativa a determinadas
medidas de protección contra la fiebre porcina clásica en
Eslovaquia»;

c) el certificado sanitario que, de conformidad con la Decisión
95/483/CE de la Comisión, acompañe a los óvulos y em-
briones de cerdo que se expidan desde Eslovaquia, se com-
plete con el texto siguiente:

«Óvulos/embriones (táchese lo que no proceda) conformes a
la Decisión C(2008) 1765 de la Comisión, de 8 de mayo de
2008, relativa a determinadas medidas de protección contra
la fiebre porcina clásica en Eslovaquia».

Artículo 6

Eslovaquia velará por que:

a) los vehículos que se hayan utilizado para el transporte de
cerdos en las zonas indicadas en el anexo, o para su trans-
porte a un matadero, o que se hayan introducido en una
explotación situada en las zonas indicadas en el anexo que
tenga cerdos, se limpien y desinfecten después de cada ope-
ración;

b) el transportista aporte la prueba de la desinfección a la auto-
ridad veterinaria competente.

Artículo 7

Los Estados miembros modificarán las medidas que aplican a
los intercambios comerciales, de modo que se ajusten a lo
dispuesto en la presente Decisión, y darán enseguida la publi-
cidad necesaria a las medidas adoptadas. Informarán inmediata-
mente de ello a la Comisión.

Artículo 8

Queda derogada la Decisión 2008/303/CE.

Artículo 9

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 8 de mayo de 2008.

Por la Comisión
Androulla VASSILIOU

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Todo el territorio de Eslovaquia.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 15 de mayo de 2008

que modifica la Decisión 2006/133/CE por la que se exige a los Estados miembros que adopten, con
carácter temporal, medidas complementarias contra la propagación de Bursaphelenchus xylophilus
(Steiner et Buhrer) Nickle et al. (el nematodo de la madera del pino), en lo que respecta a zonas de

Portugal distintas de aquellas en las que se haya comprobado su ausencia

[notificada con el número C(2008) 1892]

(2008/378/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 2000/29/CE del Consejo, de 8 de mayo de
2000, relativa a las medidas de protección contra la introduc-
ción en la Comunidad de organismos nocivos para los vegetales
o productos vegetales y contra su propagación en el interior de
la Comunidad (1), y, en particular, su artículo 16, apartado 3,

Considerando lo siguiente:

(1) Con arreglo a la Decisión 2006/133/CE de la Comisión,
de 13 de febrero de 2006, por la que se exige a los
Estados miembros que adopten, con carácter temporal,
medidas complementarias contra la propagación de Bur-
saphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (el
nematodo de la madera del pino — NMP), en lo que
respecta a zonas de Portugal distintas de aquellas en las
que se haya comprobado su ausencia (2), Portugal ha
tomado medidas para impedir la propagación del nema-
todo de la madera del pino.

(2) Portugal envió un informe a la Comisión el 11 de abril
de 2008 indicando que se habían producido nuevos bro-
tes de NMP, detectados en una investigación extraordina-
ria por las autoridades portuguesas, distinta de la inspec-
ción anual, en zonas de Portugal en las cuales hasta
entonces no se había presentado NMP.

(3) Las inspecciones anuales obligatorias de años previos no
habían puesto de manifiesto estos últimos brotes de NMP
en Portugal. A la vista de este nuevo brote, Portugal tiene
que llevar a cabo inmediatamente un nuevo estudio del
riesgo en todo su territorio sobre la base de un plan de
inspección aprobado por la Comisión, y presentar sus
resultados a la Comisión tan pronto como estén disponi-
bles.

(4) Sobre la base de la experiencia en la aplicación de las
medidas de urgencia existentes y de la información cien-
tífica más reciente, es preciso tomar medidas particular-
mente efectivas en cuanto a los brotes en zonas en las
cuales hasta ahora no había NMP.

(5) Por tanto, debe modificarse la Decisión 2006/133/CE en
consecuencia.

(6) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité fitosanitario permanente.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

La Decisión 2006/133/CE se modifica como sigue:

1) El artículo 4 se sustituye por el texto siguiente:

«Artículo 4

1. Los Estados miembros llevarán a cabo inspecciones
oficiales anuales en la madera y corteza sensibles y en las
plantas sensibles originarias de sus respectivos países para
determinar si existe alguna prueba de infestación por el
NMP.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 16, apartado 1, de
la Directiva 2000/29/CE, los resultados de dichas inspeccio-
nes se notificarán a la Comisión y a los demás Estados
miembros a más tardar el 15 de diciembre de cada año.

2. Además de las inspecciones previstas en el apartado 1,
Portugal elaborará un plan de inspección para todo el terri-
torio portugués y lo presentará a la Comisión para su apro-
bación. Ese plan estará centrado en los riesgos y tendrá en
cuenta la distribución de las plantas sensibles en el territorio
portugués. Si este plan de inspección no se presenta antes
del 16 de mayo de 2008, la Comisión podrá tomar las
medidas que procedan.
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Los resultados de la inspección realizada con arreglo a ese
plan se notificarán a la Comisión y a los demás Estados
miembros tan pronto como estén disponibles.».

2) El artículo 5, apartado 3, se sustituye por el texto siguiente:

«Dicha lista se actualizará conforme a los resultados de las
inspecciones mencionadas en el artículo 4, y a la informa-
ción notificada conforme al artículo 16, apartado 1, de la
Directiva 2000/29/CE.».

3) El anexo de la Decisión 2006/133/CE se modifica de con-
formidad con el anexo de la presente Decisión.

Artículo 2

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 15 de mayo de 2008.

Por la Comisión
Androulla VASSILIOU

Miembro de la Comisión

ANEXO

En el tercer guión del punto 2, letra a), inciso iii), del anexo de la Decisión 2006/133/CE, se añade el segundo párrafo
siguiente:

«Sin embargo, cuando se detecte un brote de NMP en una zona en la cual hasta entonces no se había producido
ninguno, se delimitará dicha zona (nueva zona demarcada) y, durante un año a partir de la fecha de la detección, las
plantas de dicha zona se someterán a análisis; en todos los casos, cuando estén situadas en la parte de la zona
demarcada en la que se sabe que hay NMP; en una muestra representativa, cuando estén situadas en la parte de la zona
demarcada designada como zona tampón. Se aplicarán la segunda y la tercera frases del primer párrafo.».
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III

(Actos adoptados en aplicación del Tratado UE)

ACTOS ADOPTADOS EN APLICACIÓN DEL TÍTULO V DEL TRATADO UE

ACCIÓN COMÚN 2008/379/PESC DEL CONSEJO

de 19 de mayo de 2008

por la que se modifica la Acción Común 2005/889/PESC por la que se establece una Misión de
asistencia fronteriza de la Unión Europea para el paso fronterizo de Rafah (EU BAM Rafah)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de la Unión Europea y, en particular, su ar-
tículo 14,

Considerando lo siguiente:

(1) El 25 de noviembre de 2005, el Consejo adoptó la Ac-
ción Común 2005/889/PESC por la que se establece una
Misión de asistencia fronteriza de la Unión Europea para
el paso fronterizo de Rafah (EU BAM Rafah) (1).

(2) El mandato de la Misión se prorrogó hasta el 24 de mayo
de 2008 mediante la Acción Común 2007/359/PESC del
Consejo (2).

(3) La Acción Común 2005/889/PESC debe prorrogarse
hasta el 24 de noviembre de 2008.

(4) El importe de referencia financiera establecido con el fin
de cubrir los gastos relacionados con la Misión para el
período comprendido entre el 25 de mayo de 2007 y el
24 de mayo de 2008 debe cubrir también los gastos en
que se incurra durante el resto del mandato de la Misión.

HA ADOPTADO LA PRESENTE ACCIÓN COMÚN:

Artículo 1

La Acción Común 2005/889/PESC se modifica como sigue:

1) En el artículo 13, apartado 1, el párrafo segundo se sustituye
por el texto siguiente:

«El importe de referencia financiera destinado a cubrir los
gastos relacionados con la Misión para el período compren-
dido entre el 25 de mayo de 2007 y el 24 de noviembre
de 2008 será de 7 000 000 EUR.».

2) En el artículo 16, el párrafo segundo se sustituye por el texto
siguiente:

«Expirará el 24 de noviembre de 2008.».

Artículo 2

La presente Acción Común entrará en vigor el día de su adop-
ción.

Artículo 3

La presente Acción Común se publicará en el Diario Oficial de la
Unión Europea.

Hecho en Bruselas, el 19 de mayo de 2008.

Por el Consejo
El Presidente

I. JARC
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